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sǽ

B

cu

B

lum

B

mi

B

se-

B

ri

B

cór
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Dicat nunc domus Aaron, *
quóniam in sǽculum misericórdia eius. RZ. Allelúia, allelúia.

Dicant nunc qui timent Dóminum, *
quóniam in sǽculum misericórdia eius. RZ. Allelúia, allelúia.
Impelléntes impulérunt me, ut cáderem, *
et Dóminus adiúvit me. RZ. Allelúia, allelúia.

Fortitúdo mea et laus mea Dóminus, *
et factus est mihi in salútem. RZ. Allelúia, allelúia.

Vox iubilatiónis et salútis *
in tabernáculis iustórum. RZ. Allelúia, allelúia.

Lápidem quem reprobavérunt ædificántes, *
hic factus est in caput ánguli. RZ. Allelúia, allelúia.

A Dómino factum est istud, *
et est mirábile in óculis nostris. RZ. Allelúia, allelúia.

Hæc est dies quam fecit Dóminus: *
exsultémus et lætémur in ea. RZ. Allelúia, allelúia.
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Žalm 118 (117), 2-4.13-15.22-24

Řekni tedy, Izraeli: Ano, on je dobrý, *
jeho milosrdenstv́ı trvá na věky. RZ. Aleluja, aleluja.

Řekni tedy, dome Aron̊uv: *
Jeho milosrdenstv́ı trvá na věky. RZ. Aleluja, aleluja.

Řekněte tedy vy, kteř́ı se boj́ıte Hospodina: *
Jeho milosrdenstv́ı trvá na věky. RZ. Aleluja, aleluja.

Bij́ıce mě popoháněli, abych padl, *
avšak Hospodin mi pomohl. RZ. Aleluja, aleluja.

Hospdin je má śıla a sláva, *
stal se mou spásou. RZ. Aleluja, aleluja.

Jásot ze spásy *
zńı ve stanech spravedlivých. RZ. Aleluja, aleluja.

Kámen, který zavrhli stavitelé, *
ten se stal kamenem úhelným. RZ. Aleluja, aleluja.

Od Hospodina to bylo učiněno, *
a je to podivuhodné v našich oč́ıch. RZ. Aleluja, aleluja.

Toto je den, který učinil Hospodin, *
jásejme a radujme se z něj. RZ. Aleluja, aleluja.


